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7- Bellchtu ngghlnwelae
Aufnahmezeit: 3 Stunden nochSonnenoufgang
bis 3 Stunden vor Sonnenunlergong,

l,lomenf : bei Filmempftndlichkeit l7 oder l8 rl Oo DlN,
lm Freien: Personen, Bouwerke, Londschofen.
Sonnig bis leicht bedeckt: Blendencchieber 2
eingeschoben.
Grelle Sommersonne: Blendenschieber 2 elwo
I cm {bis zum Einrosten) herousziehen.
Gelbfilter: (Wolkensrimmung !) bei voller Sonne.

Zeit: bei Filmempfindlichkeit 2Ill0o DlN,
lm hellen Zimmer dicht om }enster; aonnlg.
Blendenschieber 2 eingaschoben.
Belichtungszeit: lm Sommer l-2 Sek., im Winlei
2-4 Sekunden,

Hints for Expoeure
Picture-toking tim6 between three hours ofter
sunrise ond three hours before sunset.

lnstontoneous: with fflm emulsion speeds of l7l10
or l8/10 deg. DlN.
Outdoors: Persons. buildings, londscopes,
Sun or portly closded : Aperture slide No. 2
pushed in.
Bright summersun r Pull out operture slide No.2
by obout 3/8 in. (iill it snops in position).
Yellow filier: (cloud effects !y in brighl sun.

Time: wilh film emulsion speed of 2ll10 deg. DlN,
ln bright room close to windowr sunshiny.
Aperture-slide No. 2 pushed in.
Time of Exposure l-2 sec. in summer, 2-4 sec. in
winter,

lnstructions pour prendre des vueg:
Temps pour prise de vues: 3 heures oprös lever
du soleil, 3 heures ovonl coucher du soleil.

In3r(,nfon6: ovec des film de l7ll0o ov .lg/l0o 
DlN.

En ploin oir: Personnes, b6timents, poysoges.
Ensoleil16 ou un peu nuogeuxr intercoler lo
tirette de diophrogme,,2".
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. Grond soleil d'6|6r sortir lo tirette da dio-
phrogme,,2" d'env. I cm (iusqu'elle foitressort),
Ecron ioune: (effeis de nuoges)ü grond soleil.

Porer ö une sensibilit6 du film de 2lll0o DlN.
dons une chombre cloire iout präs de la fen6tre,
ensoleill6.
lntercoler lo tirette de diophrogme,,2".
Temps de poser en 6t6 l-2 sec., än hiver 2-4 sec.

Dsti Der I'esoosizione
Tempo di poso: do tre ore dopo il levar del role
sino q tre ore primo del tromonto.

lstonloneo con pellicolo disensibilitä l7 o l8/l0o DlN.
All'orio operfo, persone. costruzioni. poesoggi.
Sole leggermente coperto r levetfo del diofrom-
mo 2 in dentro.
Pieno sole d'esfote: estrorre lo levetto dal dio.
frommo 2 per circo I cm.

Poto: con pellicolo di sensibilitü 2lll0o DlN.
ln comero chioro: vicinissimo ollo fineslro con
sole.
Levetlo diofromme 2 in dentro.
Tempo di esposizione: d'estote 1.2 secondi,
d'inverno 2.4.

Advertencios :
Condiciones de luz: 3 horos despu6s de solir el
sol hosto 3 horos ontes de lo puesro.

lnslanldnec: Sensibilidod de lo peliculo l7/10o 6
18/r0o DtN.
Al oire libre: Personos, ediffcios y poisoies.
Soleqdo y hqsto ligeromente cubierlo r Posqdor
2 introducido.
Sol intenso: Posodor 2 socorlo coss de I cm,
thosto primer tope).

Pose: Sensibilidod de lq peliculo 2lll0o DlN.
Hobitcrci6n cloro, cerco de lo ventono; soleodo.
Pqsodor 2 introducido.
Exposici6n: Verono l-2 seg.; invierno 2-4sec,
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Filmschlüssel unler Drehen herous-
ziehen.

Pull out winding key while turning it.

Tirer lo cl6 d'enroulement du film ve-rs
I'ext6rieur tout en tournont,

Estrorre lo chiovetto, girondolo.

Stiquese lo llove de io peiiculo, girdn-
dola.

Mit dem Finger leicht ouf den Knopf
des Troghenlfels drücken. Rückdeck'et
oufkloppen.

Press genily button of the corrying stropto
open bock lid.

Presser 169ärement qvec le doigt sur le bouton de lo
poign6e ef ouvrir le dos.

Premere leggermente col dito il bottone
. dello moniglio. Aprire lo porte posieriore

dello cossetto.

Apretor ligeromente el botön del oso. Abrir lo topo
posterior.

r
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Volle Spule einselzen.

lnsert the full spool.

Plocer lo bobine pleine.

lnfrodurre lo bobino pieno.

Colöquese el correte lleno.

Schutzpopi erslreifen einfödeln.

Threod up the bocking poPer.

Introduire I'extr6mit6 de lo bonde de
popier prötecteur.

lnfilore lo corto di protezione.

lntrodüzcose el popel protector.



lnnengehöuse herousziehen.

Pull out inner comero body from
the outer cose.

Sorfir le chossis int6rieur.

Leerspule eintetzen,

lnsert the empty spool.

Plocer lo bobine vide.

lntrodurre lo bobino vuoto,

lntrodüzcose el correte vocio,

Estrorre il corpo interno dello
mocchino.

Sdquese el dispositivo interior.

ts*'-

!nnengehöuse einschieben.

Push in the inner.body.

Remettre le drossis int6rieur en ploce.

Rimettere il corpo interno nello
cossetto.

lntrodüzcose el dispositivo interior.

Filmschlüssel unler Drehen hinein-
drücken. Rückdeckel schließen. Auf
,rl " drehen.

Press in the winding key, turning it ot the
sqme time.Close bqck lid. Wind on to No.'l'.

Enfoncer lo cl6 d'enroulement tout en tournont. Re-
fermer lc doi de I'opporeil. Tourner iusqu'ö'l'.

Soinqere lo chiovertq in dentro girondolo.
Chiuäere lo porte posteriore dello cqrseito.
Porre su "1".

Empüiese lo llove de lo peliculo, girdndolo. Cerror
lo iopo posterior. Giror horto el '1"'
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